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EDUCATION

Educational Commission and
Financing of Exchange Programs

Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA
and Pervu

Amending the Agreement of
January 28, 1965

Effected by Exchange of Notes
Signed at Lima November 23, 1981
and January 19, 1982




NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursnant to Public Law 89497, approved
July 8, 1966 (80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“, . . the Treaties and Other International Acts
Heries issued under the authority of the Secretary of
State shall be competent evidence . . . of the treaties,
international agreements other than treaties, and proc-
lamations hy the President of such treaties and inter-
national agreements other than treaties, as the case
may be, therein contained, in all the courts of law
and equity and of maritime jurisdiction, and in all the
tribunals and public offices of the United States, and
of the several States, without any further proof or
authentleation thereof.”

For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office,
Washington, D.C. 20402



PERU

Education: Educational Commission and Financing of
Exchange Programs

Agreement amending the agreement of January 28, 1965.
Effected by exchange of notes

Signed at Lima November 23, 1981 and January 19, 1982;
Entered into force January 19, 1982,

The American Ambassador to the Peruvian Minister of Foreign
Relations

EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

No. 667 Lima, November 23, 1581

ExcELLENCY :

I have the honor of referring to the Agreement between the Govern-
ment of Peru and the Government of the United States of America for
Financing Certain Educational Exchange Programs signed at Lima
on January 28, 1965[*] and following instructions of the Government
of the United States of America I propose to your Excellency to amend
the Agreement in the following manner:

1. In all of the Articles where reference is made to the Secretary of
State this term should be amended by that of the United States
Information Agency since this entity has replaced the Depart-
ment of State as responsible for the educational exchange pro-
gram within the United States.

9. Substitute the first and second paragraphs of Article I of the
Agreement with the following text:

There shall be established a Commission to be known as the
Commission for Educational Exchange between Peru and the
United States (hereinafter designated “the Commission™), which
shall be recognized by the Government of Peru and the Govern-
ment of the United States of America as an organization created
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and established to facilitate the administration of an educational

program to be financed by funds made available by the Govern-

ment of the United States of America and other Peruvian and
Vorth American sources.

Except as provided in Article ITT hereof the Commission shall
be exempt from the domestic and local laws of the United States
of America as they relate to the use and expenditures of currencies
and credits for currencies for the purposes set forth in the present
agreement. In Peru the Commission will be recognized as an
entity receiving tax-deductible donations. Upon termination of
the Program, all property which is owned by the Commission on
the date this amendment becomes effective shall be regarded in
Peru as the property of the government of the United States.
All funds and property acquired after the date of this amendment
shall, in proportion to contributions made available by the Gov-
ernment of the United States of America and contributions made
from other sources, respectively be considered as property of the
U.S. government or will be given to a non-profit educational
entity in Peru in accord with the regulations governing organiza-
tions which receive tax-deductible donations in Peru.

3. Substitute Article X with the following text:

Wherever, in the present Agreement, the term United States
Information Agency is used, it will be understood to mean the
United States Information Agency or any officer or employee of
the Government of the United States of America designated by it
to act in its behalf.

If the amendments proposed are acceptable to the Government of
Peru, T am honored to suggest that this note and its reply constitute an
agreement between the Government of the United States of America
and the Republic of Peru, which enters into effect on the date of your
reply.

T take advantage of this opportunity to reiterate to your Excellency
my sentiments of high esteem.

Fraxx Ortiz

His Excellency
Docror Javier Arias STELLA
Minister of Foreign Relations
Lima
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The Peruvian Minister of Foreign Relations to the American

Ambassador

RE-N°(CTF): - 5/7

AL Excefentisimc
Faank Oatiz,

Lima, 19 de enero de 1982

Excelencias

Tengo ef honoa de avisar reelbo de fa atenta
Nota de Vuestna Excelencia N° 667, fechada ef 23 de novlembre de --
1981 y nedactada en fo4 siguientes Léaminos:

" Tengo et honor de nederivme al Acuendo entre el Gobiea
no de £a Repdblica Fewana y el Gobienno de fos Estados Wiidos de =
América pana financian cientes Programas de Intercambio Educative -
firmado en Lima el 28 de enero de 1965, y sdgulendo instrucciones -
del Gobierno de Los Esdfados Unides de América fenge m bien proponer
a vuesfha Excelencia enmendan dicho Acuerdo de Pa siguiente foama:

1.- En todos fos Articulos donde se hace redenencia af Secnetanic de
Cstado se debe enmendan dicho 2Eamino po&dlmmdz Indon
macifin de £os Estados Unides pon haber esta enti K
ol Departamento de Esfado como encangada def Prognama de Inter--
cambio Educaiivo dentro de £o4 Estados Unidoa.

2.~ Sustituin el primero y segundo pérnago del Anticulo T def Acuendo
con el sdguiente fexto:

"Se establecerd una Comisifin que serd denominada Comisifn para -
Intercambio Educativo entre of Pend y Los Estados Unidos |a  fa
cual en adefante se Le designand "Ea Comisi6n"), que terd neeony
cdda pon ek Gobiemno def Pead y pen ef Gobiewno de Los Estados =
Unidos de América como wia onganizacifin creada y establecida pa-
Aa gaciliten La admindisiracifn de un proghrama educative que serd
fdnanciado cen fondos que ef Gobieano de Los Eatados Unidos de
Anlrica y otras fuented peruanas y nonteamericanas pongan @ dis-
podicibn de La Comisifn".

"Con excepeddn de Lo que se dispone on ef Artfeulo 111 de este -

Acuerdo, La Comisidn no esfarfi sujeta a Las Leyes dom@sticas ¢
Locales de Los Estados Unidos de AmErica en Lo que e nelacionan

Sefion

Embajader Extracadinaric y Plendipotencianio
de £0s Estades Unidos de América,

CIupPAD,.-~
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al uso y desembofso de dinero y cnéditos para Los fines expuestos
en g presente Acueado. En el Peud La Comiaifn send Aeconccida co
mo entidad neceptona de donaciones deducibfes. AL téaminc def Pro
grama, toda propiedad pentencciente a La Comisifn a La fecha de
entrada en vigencda de esfa emmienda de Acuendo, send considexada
en ef Penll como propiedad def Gobieano de Los Estados Unidos. To-
dos Los fondos y propledades adquinidos porn La Com{sibn despuls -
de 2z enfrada en vigencia de 2sfa enm{enda, en la medida en que
¢ hayan hecho contriibuciones por ef Gobienno de Los Estados Uni-
dos y contribuciones hechas por otrnas duentes respeclivamente, §2
Afn corsideradas como propiedad def Gobieano de fLos Estados Unidos
o senfin entregadas @ una entidad educativa &n fines de fucro en
el Pend de acuendo com Las requlaciones que rdijan en ef Perd parc
fas entidades receptonas de donaclones deducibies".

3.- Sustituin ef Antlculo X con el sigulente texto:

"Dondequicra que én ef presente Acuendo se use ef Lénmino "Agen--
cda de Informacion de Los Esiados Unidos”™, se entendend que &4a-
niflea La Agencia de Informacifn de Los Estades Unidos o u%
funcéonanio o empleado del Gobienno de £oé Estados Unidos des

do per €ata para actuan en su nombre”.

5S¢ Las enmiendas anies propuesfas son aceptables para -
el Gobieano de a Repdblica def Pead, tengo el honor de sugealr Que
edta Nota y su redpuesta en ese seniido comdtifuyan un acuerdo entre
el Gobieano de Los Esfados Unidos y La Repdblica def Pead, el cual -
entrard en vigencia en La fecha de fu aespucsta,

Aprovecho esta oportunidad para nelterar a vuestra Exce
Lencia Las Aeguridades de mi mfs alta condideracidn!

Asimismo, fengo el honor de mandifesfan a Vuesira Exce--
Lencia La confermidad def Gobierno de Za Repdblica def Pend con fo que
antecede; y confirman que La Nota de Vuestra Excelencda y fa presente
constifugen un Acuerdo entre Lot dos Gobieancs que entranf en vigen--
cia en La fecha.

Me valge de Ea ceasdién para nenovar a Vuedtra Excelencia
Las segunidades de mi mds alia y distinguida consideracidn.



TRANSLATION

No. (CTF) 6-3/9
Lima, January 19, 1982

Excellency:
I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency's

note No. 667, dated November 23, 1981, which reads as follows:
[For the Fnglish language text, see pp, 1-2.]

Accordingly, I have the honor to inform Your Excellency that
the Government of the Republic of Peru is in agreement with the
foregoing and to confirm that Your Excellency's note and this
reply shall constitute an agreement between the two governments
that shall enter into effect upon this date.

T avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurances of my highest consideration.

Javier Arais Stella

His Excellency
Frank Ortiz,
Ambassador Extracrdinary and Plenipotentiary
of the United States of America,
Lima.
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